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AHHOTa M

B faHHOM wMcCC/ie[0BaHUM pacCMaTpUBAETCS OAWH W3 «KOHTMHEHTAJIbHBIX» IIMMOHCKMX pOMaHOB 3arafHoi EBporsbl,
KOTODBIM, 10 HAaIlUM /IaHHBIM, sB/isieT CO00M KBMHTICCEHLMIO HeroCPe[CTBEHHO WCIAaHCKOW «ILITHMOHCKOM» MBICH
coBpeMeHHOCTH. Llesib paboThl — BBIIESIUTh K/TIOUEBbIe YEPThl UCMAHCKOrO IIMMOHCKOTO POMaHa Ha MpUMepe KOHKPETHOTO
NpOU3BeZleHNs] M CPaBHUTH 3TH UepThl C UePTaMM «OCTPOBHOIO» OPHUTAHCKOTO LIMHOHCKOTO pOoMaHa. B KauecTBe «TOUKU
OTCYeTa» Mbl HCIIOb3yeM BBIBOJbI HUCCIe/ioBarTesield, N3yyaBlIUX COBpeMeHHbIM OpHTaHCKWl INMMOHCKUN pomaH. HoBusHa
paboTel B TOM, UYTO, 0 HAIlMM JaHHBIM, WCC/AEJOBaHHS O XapaKTePHBIX OCOOEHHOCTSIX COBPEMEHHOIO MWCITaHCKOTO
IIMOHCKOTO pOMaHa He TMIPeACTaBlIeHbl B OTEUECTBEHHOM JIMTePaTypoBeleHWH. Pe3yneraTtbl paboOTbI MOTYT OBITH
VICTIO0/Ib30BaHBbI /7151 a/bHEUIIero U3yueHns HallMOHAIbHBIX «IIMMOHCKUX» TEKCTOB.
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Abstract

This study examines one of the "continental" spy novels of Western Europe, which, according to our data, is the
quintessence of the Spanish "spy" thought of the present. The aim of the work is to identify the key traits of the Spanish spy
novel on the example of a particular work, and to compare these traits with those of the "insular" British spy novel. As a
"reference point" we use the conclusions of researchers who have studied the modern British spy novel. The novelty of the
work lies in the fact that, according to our data, the research on the characteristic traits of the modern Spanish spy novel is not
presented in domestic literary studies. The results of the work can be used for further study of national "spy" texts.
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BBejeHue

W3yuaTh >kaHp LIMHMOHCKOTO pOMaHa B MEpPBYH0 Ouepelb Hauyajlyd CaMH aBTOPBI, TaK KaK CHAaOXKajud CBOM MPOU3BEEHHUsS
KOMMEHTApUsSMH OTHOCHUTEIBHO OcobeHHOCTell >kaHpa (Harpumep, k. Koupag, V. Bakmwm, JI. [Heiton, k. Jle Kappe u
Ipyrue). Cpey HEMoCpeACTBEHHO TEOPETHKOB >KaHpa Mbl BblzienisieM paboty «IllnuoHckuit poman» (1987) k. I. KaBentu u
B. A. Po3enbepra [9], rae paccMaTpuBarOTCs TEKCThI M3BECTHBIX aBTOpPoB (K. BakeHa, D. OMbsnepa, 1. dnemuHra u Jpyrux),
a TaKke KHUTy «OcoOblit oTaen: O6pUTaHCKUI LIMHOHCKUI poMaH, 1890-1980» (1981) JI. ITaneka [11]. Cpenu oTeuecTBEeHHBIX
uccnenoBarenied TpeOyroT ynomuHanusi pabotel FO. I1. YBapoBa [5], mocBsiijeHHble (paHITy3CKOMY IIIITUOHCKOMY pOMaHY,
A. Tl CapyxansH [8], mpeacraBisiiomye aHVIMACKUM OImMoHCKMA pomad, O. B. ®epynunoit u A. B. Kysnenosoii [6],
paccMaTpHBarollyie COBETCKMI INMHMOHCKWN pOMaH, a TakKe JMTepaTypHBIX KpUTHKOB M. Xoctbl, B. BepxoBunckoro [7],
ocpemjaroiux B pabore «IIlInmoHCKUE pomaH. ITombiTKa Kpatkoro 0630pa» aMepUKaHCKUM, aHIIMMCKAH U COBETCKUM
IIMAOHCKWE poMaHbl. Cpeaii COBPEMEHHBIX MCCI/IeloBaTesiedl »kaHpa BoifenstoTcs A.A. Bmarun [2], T. H. Amupss [1], M.B.
Hoper [3] u C. T'yamen [10]. dnst focTokeHUs 1je/iv paboThI Mbl ONMPAJMCh Ha BbIllIEHa3BaHHbIE UCCIEA0BAHUS.

UYrto kacaeTcs BbIODAaHHOTO HamMM TeKCTa, TO ero aBTop, Aprtypo Ilepec-Pesepre (pox. B 1951 1), — TMOMy/sipHBIM
COBpeMeHHBI MCIIaHCKUM THCaTe/b, >KYPHAIUCT, aBTOP MCTOPUUYECKUX, [JeTeKTWBHBIX W ILUTIMOHCKMX pPOMAaHOB, YjeH
KoposneBckoli aka/ieMUH UCIAHCKOTO si3bIKa. 3a CBOIO MHCATeNbCKYH Kapbepy aBTOp U3Zan Oojiee TPUALIATH TIPOU3BE/IeHUH.
Takoke U3BecTHO, uTo Ilepec-PeBepTe Gosee JBajLiaTH JeT paboTaa BOEHHBIM PENOPTEPOM, U €T0 OIBIT, OUeBHHO, MO3BOJISI
eMy TpH/aBaTh JOCTOBEPHOCTH CBOMM TeKCTaM. BbIOop TekcTa 0OyC/IOB/IEH MOMy/SIPHOCTBIO aBTOpPA B COBPEMEHHOM
VICTMIaHCKOM JIMTepaType, a TakKe TeM, UTO JJaHHOe NIPOU3Be/ieHre OTKPbIBaeT CaMblii COBpeMEeHHBIH LMK/ pOMaHOB.

Aunanu3 npo6/iemMbl

ITpomazoHucm. JlopeHco ®anpko — TpUALaTHUIIeCTUIeTHUM areHT HarjuoHanbHOM WH(OPMaLMOHHO-0TIepaTUBHOM
cnyk6b1 (HMOC) Ucnanuy, NMOAUMHsIeTCS HeKoeMy afmupaity. IIpoTaroHWCT MMeeT BBICOKMI COLManbHBIA CTaTyc, UM
JIOPO>KUT HauanbCcTBO. JlopeHco Panbko UMeeT yHHKanbHOe opyxue: «[lomyaBromatnueckuii «Opaynunr FN» 1910 roga
BBIMYCKA — LIeCTU3aps/IHbINA MUCTO/ET GesbrUiiCKOTr0 TIPOW3BO/ICTBA, TUIOCKWH, HaJIeXKHBIM, MPOCTOM B 0OpalljeHuH, JIeTKUi B
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HOCKe...» [4]. Ha TIpOTS)KeHMM poOMaHa NOJUEpKUBAETCS, UTO repoii He OOpeMeHEH HpPABCTBEHHBIMU Tep3aHMSMU U
TIpaKTUYeCKU He UCTIbIThIBaeT HUKAKUX YYBCTB, OFHAKO, Korja danbKo MpUXOAXTCS 10 3aMbIC/Ty HaualbCTBa BECTH JIOfel Ha
CMepThb, aBTOP JAET MOHSATh, YTO TaKasi HOllla MOPasIbHO TsKesa /ISl Teposl.

AHmaeonucm. IIpoTHBOOOPCTBYIOIIEH CTOPOHOM SIB/sSIETCS He TIpeCTaBUTeNb CIY>KObI 6e30MacHOCTH APYroi CTpaHbl WK
CTOPOHHMK MHOTO TIOJIMTUYECKOTr0 peXkuMa, a (pakTHuecku «CBOW» yeroBek KepasbT u3 Toro ke BefioMcTBa. Takoif moBopoT
COOBITHI HETUTIMYEH [JIs1 LIMTUOHCKOr0 poMaHa. CoLMasbHBIN CTaTyC aHTAarOHMCTA BBILIE COLMAMBHOTO CTaTyCa MPOTarOHKUCTA,
yro 3arpypHsieT 60pp0Oy. MOTHB aHTaroHUCTa OOYCJ/IOB/IeH ero TMOMUTHYeCKMMH B3IISIJaMH (MOTHB CIy>KeHUs PoavHe) u
COTIepPHUYECTBOM C NTPOTaroHMUCTOM (JINYHBIN MOTHUB).

IlogsecmeosaHue. PomaH CTpeMHUTCS K MCTOPHUYECKOM [IOCTOBEPHOCTH: YIIOMMHAIOTCSl Takve JIMYHOCTH, Kak PpaHCUCKO
@panko u Xoce AHTOHMO — qufep McrnaHckoil ®ananru. Takke aBTOp IPU CO3[AHUM KHUTM ONMpPaeTcss Ha COOCTBEHHBIN
OIBIT: U3BECTHO, UTO B CEMU/IECATHIX Ioflax OH paboTan BOEHHBIM PeropTEPOM U OCBellja BOeHHble KOHQMKTHI Ha Kuripe, B
JluBaHe, 3anagHoii Caxape, JluBuu, Mo3ambuke, Axrosie, FOrociaBuu U Jpyrux CTpaHax. JTO OOCTOATENBCTBO MO3BOJSET
TIPE/II0JIOKUTD, UTO aBTOP MOKET OBITh ITPUUACTHBIM K [iesiTe/IbHOCTH CeKPETHOM C/1y>KObI CBOel CTpaHBL.

Cobbimue. BcTpeua NMpOTaroHWCTa W aHTArOHUCTAa TPOMCXOJWT B JIIOZHOM MecTe, B 6ape, UTO CEpPbe3HO OC/IOKHSET
cunoBoe Bo3zeiicTere. Panbko He Oe3 TpyJa BbLIACHSET MeCTOHAXOX/eHHe BO3/M0ONeHHOH, CracaeT >KeHIUHY W TaKuM
obpa3om oka3biBaeTcs nobeautesieM. To ectb CobObITHE peanu3yeTcsi B TPAAULIMOHHOM /i/Is IIMTMOHCKOTO POMaHa KJToye.

Momue. Kak yXe CKa3aHO, MOJUTUYECKUE U WeiHbIe MPEeIOUTeHNs] MPOTAaroHWCTa He 0003HavaroTcs. [To3ke aBTOp
yKasbiBaeT, uto JlopeHco paboTaeT 3a ZieHbI'M U MOT Obl B CBOE BpeMsl 0Ka3aThCsl areHTOM Jlake ApYroil cTpaHbl. B mepBoii
YacTH KHUTY MOTUB [IeHiCTBUI reposi — BBINOJIHEHHE TIPHUKa3a, a BO BTOPOIl — )KellaHWe CIacTH BO3/100/IeHHY10, TTOXUII|EHHYIO
aHTaroHUcToM. TakuM 00pa3oM, Momue c/aydyceHuss 2ocydapcmey nepepacmdem 8 /AUuHbIl, YTO, COIVIACHO HaIUM
HaOJTI0/IeHNsIM, CBOMCTBEHHO IIMUOHCKOMY poMaHy X X1 Beka.

Ilepconascu. B pomaHe IpeiCTaBNIeHO 3HAUMTe/IbHOE KOJIMUECTBO MepcoHakel. [lepcoHa)kHas napafiurMa BbICTpPOeHa 110
npuHLMIY bunosspHocTy (Bropast Pecriybnnka — pexkxum @. dpaHko).

Crooicem. [lelicTBUe poMaHa MPOWCXOAUT B HECKOJBKUX TOpPOZax, NMpenMmyliecTBeHHO B CanaMaHke, AJIMKaHTe U POAHOMN
aBTopy KapraxeHe, TO ecTb, He BBIXOAUT 3a Mpefenbl CTpaHbl. B xofe roBecTBoBaHusi PanbKo ofiep)KvBaeT rodeny Haf
aHTaroHUCTOM, 0OpeTaeT CBOIO M0OOBb, €r0 COLMAIBHBIN CTAaTyC TOBBILIAETCS.

JlobosHas auHus. Danbko MHOOUT JKEHIWH, YTO CBOMCTBEHHO IeposM LIMHOHCKOrO poMmaHa. Ero /mo0oBHHUIIBI — B
OCHOBHOM 3aMy’KHUe JlaMbl C BBICOKMM TIOJIO)KEHMEM M COLMa/IbHbIM CTaTycoM (Hampumep, ['pera JleHll, )keHa UMHOBHUKA).
OpHako 1o xony ferictBusi PayibKo BIOOIAETCS B «IIPOCTYIO», HO 6/M3Kyr0 eMy 1o yxy EBy PeHxesib, KOTOpasi OKa3bIBaeTCst
XUTPOW U pacUéTIMBOM PyCCKoM IIMMOHKOH. ITo HaBoAKe (paHLy3CKUX CeLC/TY>KO eé XBaTatoT mogpy4Hbie KepanbTa v yBO3AT
B ero 0COOHSIK C LIe/IbI0 BBITIBITATh Y Heé LieHHble cBefleHHs. OJJHAKO, KaK y»Ke CKa3aHo Bbie, DanbKo yanoch 0CBOOOIUTH
EBy. Takum 00pa3oM, JI0OOBHasi JIMHUS PeaiM3yeTcsl B CIHOOKETE O CTMACEHWM >KEHIIWHBI, TPAAULIMOHHOM [JIsi LIMTUOHCKOrO
poMaHa.

Okpyacarowyas obcmaHoeka. Kak y>ke yIioMHHa/NOCh, aBTOP ONKCHIBaeT KOHKPETHYIO HCTOPUUECKYIO 3M0XY U H300paxkaeT
peasibHBIX TMYHOCTEH B KayeCTBe MepcoHakel, IPSMO WK ONOCPeJ0BaHHO B/MSIOIIMX Ha CHOXKET.

O0cyxpaenue

[annasi pabora He TpeTeHAyeT Ha IOJIHOE OCBelleHWe OCOOEHHOCTeH BCero IviacTa HCIAHOSI3bIYHBIX IIMMOHCKUX
POMaHOB, a JIMILb MPe/CTaB/sieT COO0H MOMBITKY MMOMCKAa HEKUX OOIIMX SIBJIEHUH XapaKTepHBIX /I )KaHpa B Haile BpeMsi. Tem
He MeHee Mbl TPUJEP)KUBAeMCsS MHEHMs, UYTO JaHHOe TPOU3BefieHNe MOXKeT SIB/ATHCS KBHUHTICCEHIMel COBpPeMeHHOU
«UIMAOHCKOW» MbIcM Vicmanny. AHamM3 KM3y4aeMOro poMaHa T03BOJW/IM BBISIBUTH CreAyroljde 0COOEHHOCTH, KOTOpbIe,
TIPe/TIOIOKUTEEHO, MOTYT OBITH TI0/Ie3HBI /7T U3YUeHHs APYTUX HAl[MOHAIBHBIX «ILIITMOHCKUX» TEKCTOB.

Bo-miepBrix, pomaH «®ajbko» 00paliéH K MPOIIIOMY, @ He K HACTOAIleMY, Kak 3T0 0ObIUHO ObIBaeT B OpHUTaHCKUX
IIMAOHCKUX pOMaHax. B pomaHe m3o00pakeHa VicmaHusi repuojja pak[JaHCKOW BoWHBI 19361939 rofioB, BCTpeuaeTcs psij
MepcoHaked — peaslbHBIX HCTOPUUECKHX /ML, Osarofiaps 4yeMy ero cjiefjyeT, CKOpee, OTHECTH TeKCT K HCTOPHUUEeCKOH
MozuduKauy >xaHpa. TouHasi vH(opManys 00 OTHOLIEHHH aBTOpa K pa3BefiKe OTCYTCTBYET, HO eCTh 3HauyWTeNlbHas [O7s
BEpPOSITHOCTU €ro MPHYaCTHOCTU K pabote crercmyx6. (OJ1s1 CpaBHeHHUs:: B OPUTAaHCKOM LUMHMOHCKOM pOMaHe aBTOp BCerja
HMeeT OTHOLIeHHe K crerciay>kbam). Bo-BTOpBIX, poMaH OTHOCHTCS K MacCOBOW JIMTepaType, afipecoBaH B TEPBYIO ouepesib
WCIIaHLaM, MPOMUTAaH Mepe)KMBaHUsIMU aBTopa 3a CyJb0y POJHOM CTpPaHbl, UTO MEHee TUMUYHO [/ GPUTAHCKOTO LIMHAOHCKOTO
pomaHa. OcHOBHBIe TMpOOeMBI pOMaHa — HalMOHA/bHAs WJeHTHUHOCTb, «HEHY)XXHbIH» areHT, CIOCOOHOCTb TOCY/AapCTBa
3alIUTUTh CBOU MHTepechl. B-TpeTbuX, I1aBHbINM repoii — UcIaHeL| [0 HalJMOHANIBbHOCTH, 3alljUIllaeT UHTepechl CBOEei CTpaHbI.
OfHako OH He IIaTPHOT, a aBaHTIOPHasl JTUUHOCTh, paboTaroljast 3a JieHbrHM, YTO HETHIUYHO A/ OPUTAHCKOro IIMHOHCKOTO
pomaHa. JTo TpodeccHOHaNbHbIN pa3BeJuuK, HO He cyneprepoil. OH CK/I0HeH K HelloZ[UMHeHMIO, UTO TIOUTH He BCTpeyaeTcs B
OpUTAHCKOM ILMMOHCKOM pOMaHe. IIpOTaroHWCT W aHTaroHUCT 06/1afafoT BBICOKMM COLIMA/IbHBIM CTaTyCOM. AHTaroHWCT
SBJIIeTCA TpeJCTaBUTe/IeM He JIDYrOM CTpaHbl, a UCMAHCKOW pa3BelKH, IJie CIY)XKUT IVIaBHbBIM [epod, UYTO OT/IMYaeT ero OT
TUIMUYHOrO OPUTAHCKOTO ILMHMOHCKOTO pOMaHa. B-ueTBEPTHIX, A€HCTBUE pOMaHa NMPOMCXOAUT B PasHbIX yacTsAxX VcraHuw.
[Ipotaronuct He »3KcrpanonvpyeT LeHHoctu 3anaja (bpuranuu, CIHA, Wcnanum) umu CCCP BoBHe. [lepcoHakHas
napagurma Ournossipua: mipotuBobopctBo CCCP u Tepmanuu Ha Tepputopud VicraHuw. B-TSTBIX, pOMaH COJEPKHUT
TPaJULIMOHHYIO0 J/O00BHYIO JIMHMIO. MOTHB UCIIONHEHUs TIIpHKa3a IOAKPeIUsieTCss JIMYHBIM MOTHBOM  CIlaCeHHs
BO3/1100/IeHHOM. 11, HaKOHell, B-ILIeCThIX, aHTarOHUCT N0OEXAEH MyTéM oOMaHa 6e3 CUI0OBOrO BO3/|eHCTBHUS, UTO OT/IMYAETCs OT
OpUTAHCKOTO IINMMOHCKOTO POMaHa. B KOHIle poMaHa COLMaIbHBIN CTaTyC MPOTAarOHKUCTa MOBBIIIAeTCS.

3ak/roueHue
B 3ak/toueHre MOXKHO TIPEe/TIONI0KUTh, UYTO ITOT POMaH TOHSTEH W WHTepeceH B OOJIbIled CTereHd WCIaHIaM, YeM
«MUPOBOMY» UWTaTei0, B OTIAYMe, K TPHUMEPY, OT «KaHOHUYeCKHUX» ucTopudi o /[Ikeiimce BoHze, afpecoBaHHBIX



Russian Linguistic Bulletin = Ne 4 (40) = Anpenb

«TI0TpeduTeNo» U3 Moboro yromka 3emad. BO3MOXKHO, «KOHTHHEHTa/bHbIE» IIMHOHCKWE pOMaHbl 3aragHoi EBpormbl B
OosbI1Ie CTerleH! ane/uIMpYIOT K HALIOHANTbHOMY UMTaTeso, YeM «MUPOBOMY».
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